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| (1) Empfinger / Consignee / Destinataire @) Engangs’ und Bearertungsvermarke / Hefmatcif LIEFERSCHEIN

Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @ N,
Via dei Ciclamini 4 DE140802701 1444692
IT 70026 MODUGNQ (BARI) Vs. N.ID.....: (4 gersandcli,atumo.;lDate of delivery /
ITO4886850728 ¥4 61720
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (&) Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechnung
NF: 91000727 zr:rio | | unfrei t \;Vaggon Spediteur (8} Nr.
rachtgut, fremd. Fahrzeug)
ESKA Automot 1 ve GmbH Ei[gut eigen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 ExpreR (o) v
D 09126 Chemnitz Past
(100} !pr 3 %3552'} éf' (1%) eesrtslg-lrggeﬁlr. 7 your o‘rfier! ) {15) Zusatzdaten des Bestellers {12_} '{g@sﬁ&?ﬂé“mg / our rets (13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
ﬁﬁl SgUUUJBtSHbUJ. 7 | =
22.01.20
{18) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20) uniret (2D vergackungsart/ | (22) Versandzzichen / Marks / Marquage {23} Gesamtgewicht kg (24)
HL l1taly ve brutte netto
X | in bas 1209 1086
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26} Abladestelle
Magna lLtalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugne BA 14248
27 [(28 sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Menge / (31) {40} Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity / Quantité |Einheit | [Menge {(st) + 7 - |Vermerke
112517087900 30000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 12073215 KLT3215 dunk 25Q St
Numerc lotto 00196450000 T
3/TBA~501568 Palette L A
3/TBA-520922 Deckel ,[ggg% 69 -
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, das Ly odh Q‘D‘Q 3 ?7 éq
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KUENME+FMACEL srd.
ACCETTAZY OwE MEWRLE
Quantica dichiarata: %0880
Quantitd affattivat
Tipo imb.llaggio: % "
Quantita fmballic ) )
Conformita alle schede d'imballo: gr’
Data controllo: Z 9{\9’!/&9&9
Firma
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Gitepriafung/Prifbericht {45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
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\Transport Order

Mittente
Sender

N° partita [VA
VAE-ID-No.

ESKA AUTAOMOTIVE GNBH

BLANKENBURGSTR. 81

D~-09114 CHEMNITZ

Data f/ Date

s

27 -JAN—Z020

3 z T 3 Y|

P

VAR AR

Indirizzo del luogoe di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Order cade -

HHA~-EC-5331405

N partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MABNA PT S.F.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizicni di trasporto/Delivery terms

franco dom,
free domiale

sdoganato non sdoganato
D cl:agred D uncleared

Ddazi pagati
taxes paid

dir dog, pag. dit. dog. non pag.
deyﬁig . Ddutyugpaid ¥

i

Indifizzo terminale
Terrninal address

franco fabbrica
exworks

KLIPPHAUSEN

dazinon paﬂati
taxes unpai

EXW

DHL HAURTVOGEL INTERNATI

AN DER UNITRANS 3

D-01665 HKLIPRHARUSEN
Tel:+49 35804/3977-22
Fax:+49 3SE04/977-51
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Indirizzo di consegna della merce
Delivery adtress

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

si
o5

Valuta
Curency

Numera di dossier
Terminal reference

no
no

Riferimenti de] cliente

Valore da assiturare | Customer’s reference
Value for insurance

Mol T e — T M= 75505

Terminal di arriva Nurero telefonico
Destination terminal Contact tel. . i
BARI + 39 / 8D 53158131
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Destrizione dalla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg {~Walore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
. FARTS 1748. 0
5| PLE |PARTS <t
Peso tassahile in k Totale peso lordo in ke
EX WORHS Payable welght in kg Total gross weight In kg

Din. x X cmX m = On 7&9 M 0. DO 15 ?‘C!'B:: C’G 17‘]‘8: Q

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special Instructions

IMP—~INW-77 3205

DImENSIONS (LWH) : .5X 80X&0X30Cm
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Allegati / Enclosures

KUBHNE+NAGEL 3.
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Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario
Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data/ Date

Orario f Time Orario / Time

According to CMR, transport dmages have to be noted on the transpart order (PGD)
upan delivery of the consignment. Damages not visthle axternally should be notified in
witing to the respansible EUROCONNECT teraninal within 7 days after delivery.
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Stamp and signature of s
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Firma def destinatario

Firma dell‘autista  Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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verifich sfu"qu:fﬁ&)zquaﬁ"ﬂ

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transpott Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



